
KOCH, BARBARA (64): Marmelad met Bröckelcher [CD2 19]

Mi Mutter hät e neu Rezepp gekräge un dat woren Quarkdeilcher. Die wollt se backe un doför broht se
Aprikusemarmelad oder Peeschemarmelad. Alsu, entweder dat eine oder dat andere. Do meint de
Fründin vun minger Mutter, dat se do ne ganze Pott vun em Keller stonn hätt, un se soll mich doch ens
erüvverschecke met enem Glas en der Hand un ich soll die Marmelad dann holle. God. 

Et Bärb kritt dat Glas, wat keinen Deckel hatt, en de Hand un moot dann noh dä Fründin gonn. Die maht
dann och us däm große Pott dat voll met Aprikusemarmelad oder Peeschemarmelad, wat dat wor, un
dann ging et Bärb widder zoröck. 

Ävver weil dat jo su langwielig wor, dä Gang, dät et Bärb dann spille ungerwähs, höppe, un feel met dem
Geseech en ene Steinhaufen eren, en ene Kieshaufen eren. Die Marmelad flüg us däm Pott erus un log
jetz schön op däm Steinhaufen, ne richtige Zylinder. Su, wie dat Glas ussoh, su geformp wor och die
Marmelad. Et Bärb nimmp die Marmelad su widder fott un deit die widder en dat Glas un geiht domet
noh der Mamm. 

Die Mamm back ehr Quarkdeilcher un sonndags kummen alle Fründinne zo Besök un et gitt die lecker
Quarkdeilcher, die ming Mutter gebacken hät. Dann fange die op eimol all aan ze späue, weil se all de
klein Steincher en der Schnüss hatte. 

“Annemie, wat häs de met der Marmelad gemaht? Wat es dat dann? Wat häs de do rengebacke? Do bieß
mer sich jo de Zäng dran us.” Mi Mutter luurt: “Nix, ich han die Marmelad vum Anni kräge.”

“Dat kann doch nit sin! Luur ens, dat sin doch Stein!” Un dann mi Mutter: “Bärbel!” Do mooten se all
laache drüvver. 
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